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使用产品前请仔细阅读本使用说明书，并请妥善保管。

Lees deze gebruiksaanwijzing voor gebruik aandachtig door en bewaar hem voor toekomstig gebruik.

Please read this user manual carefully before use and keep for future reference.

Baseus C02 Pro Series Magnetic Wireless Charging Car Mount | Baseus Support de voiture pour chargeur sans fil 
magnétique série C02 Pro | Soporte magnético para coche con carga inalámbrica Baseus C02 Pro Serie | Suporte de Carro 
de Carregamento Sem Fios Magnético Série Pro C01 Baseus | Baseus C02 Pro-Serie Magnetische drahtlose 
Auto-Ladehalterung | Supporto per auto e caricabatterie serie magnetica C02 Pro senza fili di Baseus | Uchwyt 
samochodowy do magnetycznej ładowarki bezprzewodowej Baseus C02 Pro Series | Магнитное автомобильное 
крепление для беспроводной зарядки Baseus C02 Pro Series | Автомобільний тримач для магнітного бездротового 
зарядного пристрою Baseus C02 серії Pro |  베이스어스 C02 프로�시리즈�자석�무선�충전�자동차�마운트 | 倍思　C02　Pro　磁
気吸着式ワイヤレス充電器　車載ホルダー　15W | Baseus C02 Pro Series Magnetische Draadloze Opladende Autohouder | 
Baseus C02 Pro Serisi Manyetik Kablosuz Şarj Araç Seti | 倍思 C02 Pro 磁吸無線充電支架 15W | 倍思 C02 Pro 磁吸无线充 车
载支架 15W |

Veuillez lire ce mode d’emploi attentivement avant l’utilisation et conservez-le pour toute référence ultérieure.
Lea este manual del usuario atentamente antes del uso y consérvelo para futuras consultas.
Leia este manual do usuário cuidadosamente antes de usar e guarde-o para referência futura.
Lesen Sie bitte dieses Handbuch vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.
Leggere attentamente questo manuale d’uso prima dell'utilizzo e conservarlo per riferimento futuro.
Przeczytaj uważnie niniejszy podręcznik użytkownika i zachowaj do wykorzystania w przyszłości.
Внимательно прочтите руководство пользователя перед использованием и сохраните его на случай необходимости.
Уважно прочитайте цей посібник користувача перед використанням і збережіть його для подальшого використання.

Lütfen kullanmadan önce bu kullanıcı kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride okuyabilmek için kılavuzu saklayın.
請在使用產品前仔細閱讀本使用說明書，並請妥善保管。

使用前にこの取扱説明書をお読みになり、参照できるように保管してください。
사용�전�이�사용자�설명서를�주의�깊게�읽고�향후�참조할�수�있도록�보관하십시오.

 مثبت مغناطیسي للتلفون بالسیارة للشحن اللاسلكي من سلسلة باسیوس C02 برو
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EN
Product Specifications
Name: Baseus C02 Pro Series Magnetic Wireless Charging Car MountModel No.: BS-CM019Material: TPR+Annealed aluminum+ABSAttraction: without metal plate: 13N   With metal plate: 18NInput: 5V⎓2.4A (Max.) ; 9V⎓2.23A (Max.) ; 12V⎓1.67A (Max.)Wireless Charging Output: 5W/7.5W/10W/15WApplicable to: Center console/dashboard/behind the control panelCompatible models: All modelsAccessories: 3M tape×2, metal plate×1, metal plate sticker×1, alcohol pad×1, charging cable×1Product size: 212 × 60 × 15mm

Installation Instructions
Recommend use scenario: center console/dashboard/behind the control panel.
1. Please wipe the surface with the alcohol pad and keep it dry and clean before you apply the 3M tape;
2. Peel off the 3M tape and stick the Velcro base to the center console/dashboard/behind the control panel, and wait for 2 hours;
3. Stick the Velcro on theholder to the base and bend the handle part to the angle you want.
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Attention
1. This product is applicable to iP12 and above models, older iP models and Android models need to use with the metal plate;2. Use with the phone case will affect the magnetic attraction, you can stick the metal plate to the phone cases;3. Make sure the surface is clean and dry before you stick the 3M tape to it;4. After you stick the 3M tape, wait for 2 hours;5. The handle part can withstand 200 bends, please avoid bending too many times in a short period of time;6. Please avoid 180 degree bending.

This form is compiled in accordance with SJ/T 11364.O：It indicates that the content of the harmful substance in all homogeneous materials of the component is below the limit specified in GB/T 26572 standard.X: The content of harmful substances in at least one homogeneous material of this part exceeds the limit stipulated in GB/T 26572 standard.
Warm Tip: The 5-year icon refers to the "effective life of environmental protection", not the product quality assurance period. Electronic products all contain harmful substances such as lead, mercury and cadmium. Once they are overused, harmful substances may leak or mutate, cause pollution to the environment, or cause serious damage to people and property. The term of "environmental protection use" means that all electronic products will be required to use within this effective period. We will no longer be responsible for the quality of the products due to the safety risks that arise after the safe use period.

Declaration on hazardous substances and elements contained in electronic products

PCB
Plastic
Battery

Accessory

Hazardous substances and elements
Part Descrption
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O 
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O 
O 
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Hexavalent chromium（Cr Vl）
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PolybrominatedBiphenyls（PBB）

O 
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PolybrominatedBiphenyl ethers（PBDE）
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Paramètres du produit
Nom: Baseus Support de voiture pour chargeur sans fil magnétique série C02 ProNuméro de modèle : BS-CM019Matériau : TPR+Aluminium anodisé+ABSAttraction : sans plaque métallique : 13N    Avec plaque métallique : 18NEntrée : 5 V⎓2,4 A (max.) ; 9 V⎓2,23 A (max.) ; 12 V⎓1,67 A (max.)Sortie de charge sans fil : 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 WApplicable à : Console centrale / tableau de bord / derrière le panneau de commandeModèles compatibles : Tous les modèlesAccessoires : Ruban adhésif 3M*2, plaque métallique*1, autocollant de plaque métallique*1, tampon alcoolisé*1, Câble de recharge*1Taille : 212×60×15mm
Instructions d'installation
Scénario d'utilisation recommandé : console centrale/ tableau de bord/ derrière le panneau de commande.
1. Veuillez essuyer la surface avec le tampon alcoolisé et la garder sèche et propre avant d'appliquer le ruban adhésif 3M ;
2. Décollez la bande 3M et collez la base Velcro sur la console centrale/le tableau de bord/le panneau de commande, puis attendez 2 heures ;
3. Collez le Velcro du support de à la base et pliez la partie de la poignée à l'angle que vous voulez.
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Consignes de sécurité
1. Ce produit est applicable aux modèles iP 12 et plus, les modèles iP plus anciens et les modèles Android doivent être utilisés avec la plaque métallique ;
2. L'utilisation avec l'étui de téléphone affectera l'attraction magnétique, vous pouvez coller la plaque métallique sur les étuis de téléphone ;
3. Assurez-vous que la surface est propre et sèche avant d'y coller le ruban adhésif 3M ;
4. Après avoir collé le ruban 3M, attendez 2 heures ;
5. La partie poignée peut supporter 200 flexions, veuillez éviter de la plier trop souvent en peu de temps ;
6. Veuillez éviter de vous plier à 180 degrés.
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Parámetros del producto
Nombre: Soporte magnético para coche con carga inalámbrica Baseus C02 Pro SerieN.º de Modelo: BS-CM019Material: TPR+Aluminio anodizado+ABSTracción: sin placa metálica: 13 N con placa metálica: 18 NEntrada:  5 V⎓2,4 A (Máx.) , 9 V⎓2,23 A (Máx.) , 12 V⎓1,67 A (Máx.)Salida de carga inalámbrica: 5 W/7,5 W/10 W/15 WAdecuado para: consola central/ salpicadero/ detrás del panel de controlModelos compatibles: Todos los modelosAccesorios: cinta adhesiva 3M*2, placa metálica*1, adhesivo para placa metálica*1, almohadilla con alcohol*1, Cable de Carga*1Tamaño:  212×60×15mm
Instrucciones de instalación
Se utiliza preferentemente en: la consola central/el salpicadero/detrás del cuadro de mandos.
1. Limpie la superficie con alcohol y manténgala seca y limpia antes de aplicar la cinta adhesiva 3M;
2. Despega la cinta 3M y pega la base de velcro a la consola central/salpicadero/detrás del panel de control, y espera 2 horas;
3. Pega el velcro del soporte de a la base y dobla la parte del mango en el ángulo deseado.
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Instrucciones de seguridad
1. Este producto es adecuado para iP 12 y superiores, los modelos más antiguos de iP y Android deben utilizarse con la placa metálica;
2. El uso con la carcasa del teléfono afectará a la atracción magnética, puede pegar la placa de metal a las carcasas de los teléfonos;
3. Asegúrese de que la superficie esté limpia y seca antes de aplicar la cinta 3M;
4. Después de pegar la cinta 3M, espera 2 horas;
5. La parte del mango puede soportar 200 dobleces, por favor evite hacer demasiados dobleces en un corto periodo de tiempo;
6. Evite la flexión de 180 grados
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Especificação do Produto
Nome: Suporte de Carro de Carregamento Sem Fios Magnético Série Pro C01 BaseusModelo Nº: BS-CM019Material: TPR+Alumínio recozido+ABSAtração: sem placa de metal: 13N   Com placa de metal: 18NEntrada: 5V⎓2,4A (Máx.) ; 9V⎓2,23A (Máx.) ; 12V⎓1,67A (Máx.)Saída de carregamento sem fio: 5W/7,5W/10W/15WAplicável a: Console central/painel/atrás do painel de controleModelos compatíveis: Todos os modelos TeslaAcessórios: Fita 3M*2, placa de metal*1, adesivo da placa de metal*1, compressa com álcool*1, Cabo de Carregamento*1Tamanho do Produto: 212×60×15mm
Instruções de Instalação
Cenário de uso recomendado: console central/painel/atrás do painel de controle.
1. Limpe a superfície com a compressa com álcool e mantenha-a seca e limpa antes de aplicar a fita 3M;
2. Retire a fita 3M e cole a base de velcro no console central/painel/atrás do painel de controle e aguarde 2 horas;
3. Cole o velcro do suporte na base e dobre a parte da alça no ângulo que desejar.
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Instruções de segurança
1. Este produto é aplicável a modelos iP 12 e superiores; modelos iP mais antigos e modelos Android precisam usar com a placa de metal;
2. O uso com a capa do celular afetará a atração magnética; você pode colar a placa de metal nas capas do celular;
3. Certifique-se que a superfície esteja limpa e seca antes de colar a fita 3M;
4. Aguarde 2 horas após colar a fita 3M;
5. A parte da alça suporta 200 dobras; evite dobrar muitas vezes em um curto período de tempo;
6. Evite dobrar a 180 graus.
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Technische Daten
Bezeichnung: Baseus C02 Pro-Serie Magnetische drahtlose Auto-LadehalterungModell-Nr.: BS-CM019Material: TPR+Geglühtes Aluminium+ABSAnziehungskraft: ohne Metallplatte: 13 N   Mit Metallplatte: 18 NEingang: 5 V⎓2,4 A (max.) ; 9 V⎓2,23 A (max.) ; 12 V⎓1,67 A (max.)Kabelloser Ladeausgang: 5 W/7,5 W/10 W/15 WAnwendbar an: Mittelkonsole/Armaturenbrett/hinter dem BedienfeldKompatible Modelle: Alle ModelleZubehör: 3M-Klebeband x2, Metallplatte x1, Metallplattenaufkleber x1, Alkoholtupfer x1, Ladekabel x1Größe: 212×60×15mm

Installationsanleitung
Empfohlener Einsatzort: Mittelkonsole/Armaturenbrett/hinter dem Bedienfeld.
1. Bitte wischen Sie die Oberfläche mit dem Alkoholpad ab, halten Sie sie trocken und sauber, bevor Sie das 3M-Klebeband anbringen;
2. Ziehen Sie das 3M-Klebeband ab, kleben Sie den Klettsockel auf die Mittelkonsole/das Armaturenbrett/hinter das Bedienfeld und warten Sie 2 Stunden;
3. Kleben Sie den Klettverschluss des Halters auf den Sockel und biegen Sie das Griffteil auf den Winkel, den Sie möchten.
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Hinweis
1. Dieses Produkt ist anwendbar auf iP 12 und höher Modelle, ältere iP-Modelle und Android-Modelle sind mit der Metallplatte zu verwenden;
2. Die Verwendung mit dem Telefonetui wird die magnetische Anziehungskraft beeinflussen, Sie können die Metallplatte auf das Telefonetui kleben;
3. Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche sauber und trocken ist, bevor Sie das 3M-Klebeband darauf anbringen;
4. Nachdem Sie das 3M-Klebeband aufgeklebt haben, warten Sie 2 Stunden lang;
5. Das Griffteil kann 200 Biegungen aushalten, bitte vermeiden Sie zu viele Biegungen in einer kurzen Zeitspanne;
6. Bitte vermeiden Sie 180-Grad-Biegungen.
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Parametri del prodotto
Nome: Supporto per auto e caricabatterie serie magnetica C02 Pro senza fili di BaseusModello: BS-CM019Materiale: TPR + alluminio temprato + ABSAttrazione: senza piastra metallica: 13N   Con piastra metallica: 18NIngresso: 5V⎓2,4A (Max.) ; 9V⎓2,23A (Max.) ; 12V⎓1,67A (Max.)Uscita ricarica wireless: 5W/7,5W/10W/15WApplicabile a: Console centrale/cruscotto/dietro il pannello di controlloModelli compatibili: Tutti i modelliAccessori: Nastro di 3M*2, piastra metallica*1, piastra metallica adesiva*1, tampone con alcol*1, Cavo di Ricarica*1Dimensioni: 212×60×15mm
Istruzioni di montaggio
Si consiglia di posizionare presso: console centrale/ cruscotto/ dietro il pannello di controllo.
1. Si prega di pulire la superficie con il tampone di alcool e tenerla asciutta e pulita prima di applicare il nastro 3M;
2. Staccare il nastro 3M e attaccare la base in velcro alla console centrale/ cruscotto/ dietro il pannello di controllo e attendere 2 ore;
3. Attaccare il velcro alla base del supporto  e piegare la parte della maniglia verso l'angolo desiderato.
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Istruzioni di sicurezza
1. Questo prodotto è applicabile ai modelli iP 12 e superiori, i modelli iP precedenti e i modelli Android devono essere utilizzati con la piastra metallica;
2. L'uso con la custodia del telefono influenzerà l'attrazione magnetica, è possibile attaccare la piastra metallica alle custodie del telefono;
3. Assicurarsi che la superficie sia pulita e asciutta prima di attaccare il nastro 3M ad essa;
4. Dopo aver incollato il nastro 3M, attendere 2 ore;
5. La parte della maniglia può sopportare 200 piegature, si prega di evitare di piegarla troppe volte in un breve periodo di tempo;
6. Si prega di evitare di piegare fino a 180 gradi. 
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Parametry produktu
Nazwa: Uchwyt samochodowy do magnetycznej ładowarki bezprzewodowej Baseus C02 Pro SeriesNr modelu: BS-CM019Materiał: TPR+Anodowane aluminium+ABSWytrzymałość na rozciąganie: bez blachy: 13 N, z blachą: 18 NWejście: 5 V⎓2,4 A (Maks.) ; 9 V⎓2,23 A (Maks.) ; 12 V⎓1,67 A (Maks.)Moc ładowania bezprzewodowego: 5 W/7,5 W/10 W/15 WPrzeznaczenie: konsola środkowa/ deska rozdzielcza/ za panelem sterowaniaKompatybilne modele: wszystkie modeleAkcesoria: taśma klejąca 3M*2, płytka metalowa*1, klej do płytki metalowej*1, podkładka alkoholowa*1, Przewód ładujący*1Wymiary produktu: 212×60×15 mm
Instrukcja instalacji
Preferowane zastosowanie: konsola środkowa / deska rozdzielcza / za deską rozdzielczą.
1. Przed nałożeniem taśmy samoprzylepnej 3M oczyść powierzchnię alkoholem i utrzymuj ją w suchości i czystości;
2. Odklej taśmę 3M i przyklej rzep do konsoli środkowej/ deski rozdzielczej/ tylnej części panelu sterowania i odczekaj 2 godziny;
3. Przymocuj rzep uchwytu do podstawy i wygnij część uchwytu pod żądanym kątem.
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
1. Ten produkt jest odpowiedni dla iP 12 i wyższych, starsze modele iP i Android powinny być używane z metalową płytą;
2. Używanie z etui na telefon wpłynie na przyciąganie magnetyczne, możesz przykleić metalową płytkę do etui na telefon;
3. Przed nałożeniem taśmy 3M upewnij się, że powierzchnia jest czysta i sucha;
4. Po przyklejeniu taśmy 3M należy odczekać 2 godziny;
5. Część uchwytu wytrzymuje 200 zgięć, proszę unikać wykonywania zbyt wielu zgięć w krótkim czasie;
6. Unikaj zginania się o 180 stopni
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Характеристики устройства
Название: Магнитное автомобильное крепление для беспроводной зарядки Baseus C02 Pro SeriesМодель: BS-CM019Материал: TPR + отожженный алюминий + ABSСила притяжения:Без металлической пластины: 13 НС металлической пластиной: 18 НВходное напряжение: 5 В ⎓ 2,4 A (макс.) ; 9 В ⎓ 2,23 A (макс.) ; 12 В ⎓ 1,67 А (макс.)Выход беспроводной зарядки: 5 Вт / 7,5 Вт / 10 Вт / 15 ВтМожно прикрепить к центральной консоли/приборной панели/за панелью управленияСовместимые модели: Все моделиКомплектующие: лента 3М*2, металлическая пластина*1, наклейка на металлическую пластину*1, спиртовая прокладка*1, Зарядный кабель*1Размеры устройства: 212×60×15 мм
Инструкции по установке
Рекомендации по использованию: центральная консоль/приборная панель/за панелью управления.
1. Пожалуйста, протрите поверхность спиртовой салфеткой и перед прикреплением ленты 3М убедитесь, что поверхность сухая и чистая;
2. Отклейте ленту 3М, приклейте основание для липучки к центральной консоли/приборной панели/за панелью управления и подождите 2 часа;
3. Приклейте липучку на держателе к основанию и согните часть ручки под нужным углом.
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Инструкции по безопасности
1. Это устройство может использоваться с моделями iP 12 и выше, для более старых моделей iP и моделей Android необходимо использовать металлическую пластину;
2. Использование с чехлом для телефона повлияет на силу притяжения магнита, вы можете приклеить к чехлам для телефонов металлическую пластину;
3. Перед прикреплением ленты 3М убедитесь, что поверхность сухая и чистая;
4. Приклеив ленту 3М, подождите 2 часа;
5. Ручка выдерживает 200 изгибов. Пожалуйста, избегайте слишком частого сгибания ручки;
6. Пожалуйста, не сгибайте ручку на 180 градусов.
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Характеристики виробу
Назва: Автомобільний тримач для магнітного бездротового зарядного пристрою Baseus C02 серії ProМодель №: BS-CM019Матеріал: TPR+анодований алюміній+АБСМіцність на розрив: без металевої пластини: 13 Н з металевою пластиною: 18 НВхід: 5 В⎓2,4 А (Макс.) ; 9 В⎓2,23 А (Макс.) ; 12 В⎓1,67 А (Макс.)Вихід бездротового заряджання: 5Вт/7,5 Вт/10Вт/15ВтПідходить для: центральної консолі/панелі приладів/за панеллю керуванняСумісні моделі: всі моделіКомплектація: скотч 3М*2, металева пластина*1, клей для металевої пластини*1, спиртова подушечка*1, Зарядний кабель*1Розмір виробу: 212×60×15 мм

Інструкція з монтажу
Переважне використання: центральна консоль/панель приладів/за панеллю приладів.
1. Перед наклеюванням скотчу 3М очистіть поверхню спиртом і тримайте її сухою та чистою;
2. Відклейте 3М-стрічку і приклейте липучку на центральну консоль/панель приладів/задню частину панелі керування та зачекайте 2 години;
3. Прикріпіть липучку тримача до основи і зігніть частину ручки під потрібним кутом.
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Інструкції з техніки безпеки
1. Цей виріб підходить для iP 12 і вище, старіші моделі iP і Android слід використовувати з металевою пластиною;
2. Використання з чохлом для телефону вплине на магнітне притягання, ви можете приклеїти металеву пластину до чохла для телефону;
3. Перед наклеюванням 3М-стрічки переконайтеся, що поверхня чиста і суха;
4. Після наклеювання 3М-стрічки зачекайте 2 години;
5. Рукоятка витримує 200 згинів, будь ласка, уникайте занадто багато згинів за короткий проміжок часу;
6. Уникайте згинання на 180 градусів
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KR
제품�사양
상품명: 베이스어스 C02 프로�시리즈�자석�무선�충전�자동차�마운트모델�번호: BS-CM019재료: TPR+풀림된�알루미늄+ABS흡착력: 공기계 13N/ 자석�시트�착용시 18N입력: 5V⎓2.4A(최대); 9V⎓2.23A(최대); 12V⎓1.67A(최대)무선�충전�출력: 5W/7.5W/10W/15W사용�위치: 센터�콘솔/ 대시보드/ 차량용�스크린�뒤쪽적용�차종: 전�차종�적용부속품: 3M접착제�고정�스티커*2, 자석링*1, 자석링�스티커*1,알코올�솜*1,충전�케이블*1제품�크기: 212×60×15mm

설치 지침서
사용�권장�위치: 센터�콘솔/대시보드/차량용�스크린�뒤1.부착하기�전에�알코올�솜으로�부착할�표면을�닦아�건조하고�청결하게�유지시켜주십시오.2. 3M 백테이프를�떼어내고�벨크로�받침대를�센터�콘솔/대시보드/차량용�스크린�뒤에�붙여 2시간�방치�후 사용하십시오.3. 홀더의�벨크로를�베이스에�부착하고�손잡이�부분을�원하는�각도로�구부립니다.
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주의사항:

1. 본�제품은 iP12 이상�휴대폰에�적용되며, iP12 이하�및�안드로이드폰은�자석링을�착용하여�사용하시기�바랍니다.
2. 케이스가�있는�경우�자력에�영향을�미치므로, 케이스�표면에�자석링을�부착하고�사용하시기�바랍니다.
3. 3M 접착제는�사용�전�접착물�표면을�건조하고�청결하게�유지시켜주십시오.
4. 3M 접착�후 2시간�방치�후�사용하십시오
5. 홀더�손잡이는�굽히기�최대�회수가 200회므로�짧은�시간�내에�여러�번�굽히지�않도록�주의하십시오.
6. 180도�굽히지�않도록�주의하십시오.
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JP
製品の仕様
製品名：倍思C02Pro 磁気吸着式ワイヤレス充電器車載ホルダー15W製品モデル：BS-CM019製品材質：TPR+ソフトアルミ+ABS吸引力：ベアメタル13N、着磁シート18N入力：最大5V⎓2.4A、最大9V⎓2.23A、最大12V⎓1.67Aワイヤレス充電出力：5W/7.5W/10W/15W使用シーン：センターコンソール/メーター台/スクリーンの背面対象車種：全車種に適用付属品：3M接着固定シール*2、磁気リング*1、磁気リングシール*1、アルコールコットンシート*1、充電ケーブル*1サイズ：212×60×15mm
取付説明
推奨される使用シーン：センターコンソール/メーター台/車スクリーンの背面1.貼り付ける前に、アルコールコットンシートで表面を拭いて、乾燥させてきれいにしてください。2.3M背面テープを引きはがして、マジックテープベースをセンターコンソール/メーター台/車スクリーンの背後に貼って、2時間静置して使用します3.スタンドのマジックテープをベースに貼り付け、スタンドのハンドル部分を曲げて任意の角度に折り曲げます。
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安全上の注意
1. 本製品は、iP12以上のスマホに适用されます。iP12以下とアンドロイドスマホは、磁気リングを身につけてから使用してください。
2. ケースをつけたまま使用すると磁力に影響を与えますので、スマホのケースの表面に磁気リングを貼り付けてください。
3. 3M接着剤を使用する前に、接着物の表面を乾燥させて清潔にしてください。
4. 3M接着剤を貼ってから2時間放置してから使用します。
5. ステントのハンドルは200回曲がっても耐えられ、短い時間内に何回も曲がって折ることを避けてください。
6. 180度曲げないようにしてください。
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NL
Productspecificaties
Naam: Baseus C02 Pro Series Magnetische Draadloze Opladende AutohouderModelnummer: BS-CM019Materiaal: TPR+geanodiseerd aluminium+ABSTreksterkte: zonder metalen plaat: 13 N   Met metalen plaat: 18 NIngang: 5V⎓2,4A (Max.); 9V⎓2,23A (Max.); 12V⎓1,67A (Max.)Draadloze het laden output: 5W/7,5W/10W/15WGeschikt voor: middenconsole/ dashboard/ achter het bedieningspaneelCompatibele modellen: Alle modellenAccessoires: 3M plakband*2, metalen plaat*1, lijm voor metalen plaat*1, alcoholpad*1, Oplaadkabel*1Productafmetingen: 212×60×15mm

Installatie instructies
Voorkeur voor gebruik: middenconsole/dashboard/achter het dashboard.1. Reinig het oppervlak met alcohol en houd het droog en schoon voordat u het 3M plakband aanbrengt;2. Verwijder de 3M-tape en plak het klittenband op de middenconsole/dashboard/achterkant van het bedieningspaneel, en wacht 2 uur;3. Bevestig het klittenband van de houder aan de basis en buig het handvatdeel in de gewenste hoek.
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Opgelet
1. Dit product is geschikt voor iP 12 en hoger, oudere iP en Android modellen moeten met de metalen plaat worden gebruikt;
2. Het gebruik met het telefoongeval zal de magnetische aantrekkelijkheid beïnvloeden, kunt u de metaalplaat aan de telefoongevallen plakken;
3. Zorg ervoor dat het oppervlak schoon en droog is voordat u de 3M-tape aanbrengt;
4. Wacht na het plakken van de 3M tape 2 uur;
5. Het handvatdeel kan 200 buigingen weerstaan, vermijd te veel buigingen in korte tijd;
6. Vermijd 180 graden buigen.
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TR
Ürün Özellikleri
Ürün Adı: Baseus C02 Pro Serisi Manyetik Kablosuz Şarj Araç SetiModel numarası: BS-CM019Malzeme: TPR+Tavlanmış alüminyum+ABSÇekim: metal plakasız: 13N   Metal plaka ile: 18NGiriş: 5V⎓2,4A (Maks.); 9V⎓2,23A (Maks.); 12V⎓1,67A (Maks.)Kablosuz Şarj Çıkışı: 5W/7,5W/10W/15WKullanılabilir yerler: Orta konsol/Ön panel/kontrol panelinin arkasıUyumlu modeller: Tüm modelleriAksesuarlar: 3M yapıştırıcı*2, metal plaka*1, metal plaka yapıştırıcı*1, alkol ped*1, Şarj Kablosu*1Ürün Boyutu: 212 × 60 × 15 mm

Kurulum Talimatları

Önerilen kullanım yeri: orta konsol/ön panel/kontrol panelinin arkası.1. Lütfen yüzeyi alkollü bezle silin ve 3M yapıştırıcısını kullanmadan önce temiz ve kuru tutun;2. 3M yapıştırıcı bandını soyun ve Velcro tabanını orta konsol/ön panel/kontrol paneli arkasına yapıştırın ve 2 saat bekleyin;3. Tutucunun üzerindeki Velcro'yu tabana yapıştırın ve tutma kısmını istediğiniz açıda bükün.
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Dikkat
1. Bu ürün İp 12 ve üstü modeller için kullanılabilir, eski İphone modelleri ve Android modellerinin metal plaka ile birlikte kullanılması gerekir;
2. Telefon kılıfıyla birlikte kullanılması manyetik çekimi etkiler, metal plakayı telefon kılıflarına yapıştırabilirsiniz;
3. 3M yapıştırıcı bandını kullanmadan önce yüzeyin temiz ve kuru olduğundan emin olun;
4. 3M yapıştırıcı bandını kullandıktan sonra 2 saat bekleyin;
5. Sap kısmı 200 bükülmeye dayanabilir, lütfen kısa süre içerisinde çok fazla bükmekten kaçının;
6. Lütfen 180 derece bükmeyin.
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ZH-TW
產品參數
名稱：倍思 C02 Pro 磁吸無線充電支架 15W產品型號：BS-CM019產品材質：TPR+軟鋁+ABS吸力:不含磁吸片13N，含磁吸片:18N輸入：5V⎓2.4A（最大）；9V⎓2.23A（最大）；12V⎓1.67A（最大）無線充電輸出：5W/7.5W/10W/15W使用場合：控制台/儀表板/車用主機螢幕後方適用車型：全車型適用配件:3M固定貼*2，磁吸片*1，磁吸片貼紙*1，酒精棉片*1，充電線*1產品尺寸：212×60×15mm

安裝說明
建議使用場合：控制台/儀表板/車用主機螢幕後方1.黏貼前請用酒精棉片擦拭帶黏貼表面，並保持乾燥潔淨；2.撕下3M背膠，將魔鬼氈底座貼在控制台/儀表板/車用主機螢幕後方，靜置2小時後使用；3.將支架的魔鬼氈貼在底座上，並彎折支架的手柄部分，折成任意角度。
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注意事項
1.本產品適用於iP12以上手機，iP12以下吉安卓手機請配戴磁吸片使用；
2.帶手機殼使用將會影響磁力，可以將磁吸片貼在手機殼表面；
3.3M背膠使用前請保持黏貼物表面乾燥清潔；
4.3M背膠貼上後請靜置2小時再使用；
5.支架手柄支持200次彎折，請避免短時間內多次彎折；
6.請避免180度彎折。
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ZH-CN
产品参数
名称：倍思 C02 Pro 磁吸无线充 车载支架 15W型号：BS-CM019产品材质：TPR+软铝+ABS吸力: 裸机13N，佩戴引磁片 18N输入：5V⎓2.4A（Max.）；9V⎓2.23A （Max.）；12V⎓1.67A（Max.）无线充输出：5W/7.5W/10W/15W使用场景：中控台/仪表台/车机屏幕背后适用车型：全车型适用配件：3M胶固定贴×2、引磁环×1、引磁环贴纸×1、酒精棉片×1、充电线×1尺寸：212 × 60 × 15mm

安装说明
建议使用场景：中控台/仪表台/车机屏幕后1.粘贴前，请用酒精棉片擦拭待粘贴表面，并保持干燥洁净；2.撕下3M背胶，将魔术贴底座贴在中控台/仪表台/车机屏幕背后，静置2小时后使用；3.将C02支架的魔术贴贴在底座上，并弯折支架的手柄部分，折成任意角度。
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注意事项：
1. 本产品适用于iP12以上手机，iP12以下及安卓手机请佩戴引磁环使用；
2. 带壳使用将会影响磁力，可以将引磁环贴在手机壳表面；
3. 3M胶使用前请保持粘贴物表面干燥清洁；
4. 3M胶贴上后请静置2小时再使用；
5. 支架手柄支持200次弯折，请避免短时间内多次弯折；
6. 请避免180度弯折。

电子信息产品有害物质声明

PCB  
塑料 
电池 
附件

有害物质或元素
部件名称

X 
O 
O 
O 

铅（pb）

O 
O 
O 
O 

汞（Hg）

O 
O 
O 
O 

镉（Cd）

O 
O 
O 
O 

六价铬（Cr Vl）

O 
O 
O 
O 

多溴联苯（PBB）

O 
O 
O 
O 

多溴二苯醚（PBDE）

本表格依据SJ/T 11364的规定编制。O：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572标准规定的限量要求以下。X：表辅有害物质至少在该部件某一均质材料中的含量超出GB/T 26572标准规定的限量要求。
温馨提示：5年图标是指“环保有效使用期限”，不是产品质量保证期限。电子产品均含有铅、汞、镉等有害物质，一旦超期使用，有害物质将可能因为发生外泄或突变，对环境造成污染，或对人体及人身财产造成严重损害。“环保使用期限”，意为所有的电子产品都将被要求在此有效限期内使用，超过安全使用年限之后出现的安全风险问题，我们将不再对产品质量负责。



31

DESIGNED BY

DESIGNED BY

AR
مواصفات المنتج

الاسم: مثبت مغناطیسي للتلفون بالسیارة للشحن اللاسلكي من سلسلة باسیوس C02 برو
BS-CM019 :رقم المودیل

ABS + ألومنیوم صلب + TPR  :المواد
الجاذبیة: بدون صفیحة معدنیة: 13 نیوتن ، مع صفیحة معدنیة: 18 نیوتن

الدخل: 5 فولت ⎓ 2.4 أمبیر(حد أقصى)، 9 فولت ⎓ 2.23 أمبیر(حد أقصى)، 12 فولت ⎓ 1.67 أمبیر(حد أقصى)
قدرة خرج الشحن اللاسلكي: 5 واط/7.5 واط/10 واط/15 واط 

قابلیة الاستخدام على: وحدة التحكم المركزیة / لوحة القیادة / خلف لوحة التحكم
المودیلات المتوافقة: جمیع مودیلاتا

الملحقات: 2 × شریط 3M ، 1 × لوحة معدنیة ، 1 × ملصق لوحة معدنیة ، 1 × ممسحة كحولیة ، كبل الشحن *1
حجم المنتج: 212×60×15 مم

تعلیمات التثبیت
طریقة الاستخدام الموصى بھا: وحدة التحكم المركزیة / لوحة القیادة / خلف لوحة التحكم.

1. یرجى مسح السطح بالممسحة الكحولیة والحفاظ علیھ جافاً ونظیفاً قبل وضع الشریط 3M ؛
2. انزع الشریط 3M وألصق قاعدة الفیلكرو بوحدة التحكم المركزیة / لوحة القیادة / خلف لوحة التحكم ، وانتظر لمدة ساعتین ؛

3. قم بلصق الفیلكرو الموجود على حامل C02 بالقاعدة وثني جزء المقبض إلى الزاویة التي تریدھا.
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تعلیمات السلامة

1. ھذا المنتج قابل للاستخدام مع مودیلات iP 12 وما فوق ، وتحتاج مودیلات iP القدیمة ومودیلات Android إلى الاستخدام مع اللوحة المعدنیة ؛
2. سیؤثر الاستخدام مع جراب الھاتف على الجاذبیة المغناطیسیة ، یمكنك لصق اللوحة المعدنیة بجرابات الھاتف ؛

3. تأكد من أن السطح نظیف وجاف قبل لصق الشریط 3M علیھ ؛
4. بعد لصق الشریط 3M ، انتظر لمدة ساعتین ؛

5. یمكن لجزء المقبض أن یتحمل 200 ثنیة ، یرجى تجنب الثني مرات عدیدة خلال فترة زمنیة قصیرة ؛
6. یرجى تجنب الثني بزاویة 180 درجة.



Данное оборудование соответствует положениям директивы 2012/19/EU. Утилизация данного оборудования с бытовыми отходами строго запрещена. Его требуется отправить на вторичную переработку. Данный символ означает, что с изделием нельзя обращаться как с обычными бытовыми отходами. Его необходимо доставить в центр вторичной переработки, снабженный мощностями для переработки электронного и электрического оборудования.

This equipment complies with the provisions of Directive 2012/19/EU . It is strictly forbidden to dispose of this equipment with ordinary trash. It must be recycled. This symbol indicates that the product shall not be treated as regular domestic trash, and must be delivered to a recycling center that is capable of recycling electronic and electrical equipment.

Cet équipement est conforme aux dispositions de la directive 2012/19/UE. Il est strictement interdit de jeter cet équipement avec les ordures ménagères. Il doit être recyclé. Ce symbole indique que le produit ne doit pas être traité comme un déchet domestique ordinaire et doit être remis à un centre de recyclage capable de recycler les équipements électroniques et électriques.
Este equipo cumple lo dispuesto en la Directiva 2012/19/EU. Está terminantemente prohibido desechar este equipo con los residuos domésticos corrientes sin clasificar. Debe ser reciclado. Este símbolo indica que el producto no se puede tratar como un residuo doméstico corriente sin clasificar y se debe llevar a un centro de reciclaje apto para reciclar aparatos eléctricos y electrónicos.
Este equipamento está em conformidade com as disposições da Diretiva 2012/19/UE. É estritamente proibido descartar este equipamento com o lixo comum. Ele deve ser reciclado. Este símbolo indica que o produto não deve ser tratado como lixo doméstico comum e deve ser entregue a um centro de reciclagem capaz de reciclar equipamentos eletrônicos e elétricos.
Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen der Richtlinie 2012/19/EU. Es ist strengstens untersagt, dieses Gerät mit dem Hausmüll zu entsorgen. Es muss dem Recycling zugeführt werden. Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden darf, sondern bei einem Recyclingzentrum abgegeben werden muss, das für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten geeignet ist.
Questa apparecchiatura è conforme alle disposizioni della direttiva 2012/19/UE. È severamente vietato smaltire questa apparecchiatura con i rifiuti ordinari. Deve essere riciclato. Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere trattato come un normale rifiuto domestico, e deve essere consegnato pesso un centro di riciclaggio in grado di riciclare apparecchiature elettriche ed elettroniche.
To urządzenie jest zgodne z postanowieniami Dyrektywy 2012/19/UE. Zakazuje się wyrzucania tego sprzętu ze zwykłymi śmieciami domowymi. Sprzęt ten należy poddać recyklingowi. Ten symbol wskazuje, że nie można tego produktu traktować jako zwykłe odpady domowe i należy go dostarczyć do centrum recyklingu, które może przetwarzać sprzęt elektroniczny i elektryczny.

Це обладнання відповідає положенням Директиви 2012/19/EU. Категорично забороняється викидати це обладнання разом зі звичайним сміттям. Його необхідно переробити. Цей символ означає, що виріб не повинен розглядатися як звичайні побутові відходи і його необхідно доставити в центр утилізації, який переробляє електронне та електричне обладнання.
Deze apparatuur voldoet aan de bepalingen van Richtlijn 2012/19/EU. Het is ten strengste verboden om deze apparatuur met het normale afval weg te gooien. Het moet worden gerecycled. Dit symbool geeft aan dat het product niet mag worden behandeld als gewoon huishoudelijk afval en moet worden afgeleverd bij een recyclingcentrum dat in staat is elektronische en elektrische apparatuur te recyclen.



Bu ekipman, 2012/19/AB sayılı Direktif hükümlerine uygundur. Bu ekipmanı sıradan çöplerle birlikte atmak kesinlikle yasaktır. Mutlaka geri dönüştürülmelidir. Bu sembol, ürünün normal ev çöpü gibi işlem görmemesi gerektiğini, elektronik ve elektrikli ekipmanı geri dönüştürebilen bir geri dönüşüm merkezine teslim edilmesi gerektiğini belirtir.

Il est déclaré par le présent document que BS-CM019, un modèle de produit de Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd., est conforme aux dispositions des Directives 2014/53/UE, 2011/65/UE . Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible sur le site Web suivant :  www.baseus.com
Por la presente declaramos que BS-CM019, un modelo de producto de Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd., cumple con los requisitos de la Directiva  2014/53/EU, Directiva 2011/65/EU . Puede consultar el texto completo de la declaración de conformidad par ala CE en el sitio web siguiente:  www.baseus.com
É declarado que BS-CM019, um modelo de produto da Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd., está em conformidade com as disposições da Diretiva 2014/53/UE, Diretiva 2011/65/UE . O texto completo da Declaração de Conformidade da CE pode ser encontrado no seguinte site: www.baseus.com
Hiermit wird erklärt, dass BS-CM019, ein Produktmodell von Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd. mit den Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU, der Richtlinie 2011/65/EU Der vollständige Text der EG-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website zu finden: www.baseus.com

It is hereby declared that BS-CM019, a product model of Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd., complies with the provisions of Directive 2014/53/EU, Directive 2011/65/EU . The full text of the EC Declaration of Conformity can be found on the following website: www.baseus.com

Si dichiara che BS-CM019, un modello di prodotto di Shenzhen Baseus Technology Co., è conforme alle disposizioni della Direttiva 2014/53/UE, della Direttiva 2011/65/UE . Il testo completo della Dichiarazione di Conformità CE è disponibile sul seguente sito web: www.baseus.com
Niniejszym deklarujemy, że BS-CM019, produkt firmy Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd., jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE, Dyrektywy 2011/65/UE. Pełny tekst Deklaracji zgodności WE znajduje się na następującej stronie: www.baseus.com
Настоящим заявляем, что BS-CM019, модель изделия производства компании Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd., соответствует положениям директивы 2014/53/EU, директивы 2011/65/EU. Полный текст Декларации соответствия ЕС можно найти на веб-сайте: www.baseus.com
Цим самим заявляється, що BS-CM019, модель продукту Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd., відповідає положенням Директиви 2014/53/EU,  Директиви 2011/65/EU. Повну версію Заяви про відповідність EС можна знайти на такому веб-сайті: www.baseus.com
Hierbij wordt verklaard dat BS-CM019, een productmodel van Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd., voldoet aan de bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2011/65/EU. De volledige tekst van de EG-verklaring van overeenstemming is te vinden op de volgende website: www.baseus.com
Shenzhen Baseus Technology Co. Ltd. şirketinin BS-CM019 ürün 2014/53/AB sayılı Direktif, 2011/65/AB  Direktif hükümlerine uygun olduğu beyan edilir. AT Uygunluk Beyanının tam metni şu web sitesinde bulunabilir: www.baseus.com



Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
cause undesired (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may operation.Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
‒ Reorient or relocate the receiving the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:antenna.‒ Increase the separation between the equipment and receiver.
‒ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.‒ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.  
Thi s equi pment  compl i es wi t h FCC radi at i on exposure l i mi t s set  f ort h f or an uncont rol l ed
envi ronment .  Thi s equi pment  shoul d be i nst al l ed and operat ed wi t h a mi ni mum di st ance of  20cm
bet ween t he radi at or & your body.  Thi s t ransmi t t er must  not  be co- l ocat ed or operat i ng i n
conj unct i on wi t h any ot her ant enna or t ransmi t t er.  
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FCC ID：2A482-BS-CM019

制造商： 深圳市倍思科技有限公司地址：深圳市龙岗区坂田街道岗头社区雪岗路2008号倍思智能园B栋二层执行标准： Q/BASEUS 019  热线： 4000-712-711         网址： www.baseus.com官方售后服务邮箱地址：service@baseus.com（中国）/care@baseus.com（全球）Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co., Ltd.Add: 2nd Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd,Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, ShenzhenExecutive Standard: Q/BASEUS 019  Hotline: +86-4000-712-711     Website: www.baseus.comOfficial After-sales E-mail Address: service@baseus.com (China) / care@baseus.com (Global)


